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NÁVRHY

Výbor pro mezinárodní obchod vyzývá Rozpočtový výbor jako příslušný výbor, aby do svého 
návrhu usnesení začlenil tyto návrhy:

1. zdůrazňuje, že Parlament jakožto rozpočtový orgán by měl sledovat využívání rozpočtu 
EU pro plnění závazků Komise, mimo jiné pokud jde o makrofinanční pomoc, nástroj pro 
průmyslově vyspělé země (ICI), pomoc v oblasti obchodu, a především podporu rozvoje 
obchodu;

2. opět zdůrazňuje, že makrofinanční pomoc by měla podléhat přísnému dohledu 
a podmínkám, neboť EU nekontroluje, jakým způsobem země přijímající pomoc 
využívají obecné nevyhrazené prostředky EU, které se stávají součástí jejich souhrnných 
rozpočtů; vyjadřuje politování nad tím, že makrofinanční pomoc nemá řádný právní 
základ a je i nadále založena na ad hoc rozhodnutích Rady pro jednotlivé operace; 
opakuje, že je třeba přijmout rámcové nařízení o makrofinační pomoci, o němž se 
rozhodne postupem spolurozhodování a které zvýší průhlednost, odpovědnost a dohled 
a zlepší systémy podávání zpráv; 

3. žádá Komisi, aby Parlamentu včas poskytla informace o plánování makrofinanční pomoci 
a o očekávaném harmonogramu návrhů, které Komise v souvislosti s makrofinanční 
pomocí předloží; trvá na tom, aby Rada žádala Parlament o zaujetí stanoviska k návrhům 
Komise souvisejícím s makrofinanční pomocí v rámci „naléhavého postupu“ pouze 
tehdy, je-li to bezpodmínečně nutné, a po řádném odůvodnění; 

4. vyzývá Komisi, aby v předstihu před druhým čtením Parlamentu poskytla podrobné údaje 
o rozpočtových položkách (včetně částek), které jsou využívány pro financování ICI 
(kromě správní rozpočtové položky 19 01 04 08); 

5. vyzývá Komisi, aby v předstihu před druhým čtením Parlamentu poskytla podrobné údaje 
o rozpočtových položkách (včetně částek), které jsou využívány pro financování pomoci 
v oblasti obchodu a podpory rozvoje obchodu (kromě správní rozpočtové položky 20 02 
03), a úplné číselné údaje o veškerém financování podpory rozvoje obchodu 
pocházejícím z rozpočtu EU; 

6. vyzývá Komisi, aby Parlament informovala o využívání prostředků z Evropského 
rozvojového fondu (ERF) na pomoc v oblasti obchodu a na podporu rozvoje obchodu, 
protože navzdory opakovaným požadavkům Parlamentu v tomto smyslu ERF dosud není 
součástí rozpočtu EU;

7. vyjadřuje své znepokojení nad nejasným způsobem budoucího financování dohod 
o hospodářském partnerství; vyzývá Komisi, aby poskytla podrobné informace o tom, 
jakou finanční pomoc poskytne zemím AKT na přizpůsobení se hospodářským změnám 
po podpisu dohod o hospodářském partnerství; 

8. žádá Komisi, aby Parlamentu a Radě co nejdříve po uplynutí každého rozpočtového roku 
předkládala výroční zprávu, jež by vyhodnotila uplatňování podpory na rozvoj obchodu 
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a obsahovala by konkrétní údaje o vývoji financovaných opatření, zapojení příslušných 
partnerů a plnění závazků a o rozpočtových závazcích a platbách, rozčleněné podle 
jednotlivých zemí, regionů a kategorií pomoci; žádá, aby bylo v této zprávě rovněž 
obsaženo hodnocení pokroku, kterého bylo dosaženo při zohledňování obchodního 
hlediska při plánování pomoci, a hodnocení výsledků dosažených prostřednictvím 
podpory, přičemž v ní budou v nejvyšší možné míře použity specifické a měřitelné 
ukazatele jejího podílu na plnění cílů podpory rozvoje obchodu; 

9. opakuje, že je nutné poskytovat konkrétní finanční podporu na transfer technologií 
a budování kapacit v oblasti léčivých přípravků pro rozvojové země a pro místní výrobu 
léčivých přípravků ve všech rozvojových zemích, zejména v nejméně rozvinutých 
zemích, a plnit tak povinnosti stanovené v čl. 66 odst. 2 Dohody o obchodních aspektech 
práv k duševnímu vlastnictví (TRIPS); 

10. upozorňuje, že je nezbytné zvýšit finanční prostředky určené na výzkum a vývoj v oblasti 
nemocí souvisejících s chudobou a tropických a opomíjených nemocí, a to za účasti 
partnerství mezi veřejným a soukromým sektorem a dalších možných způsobů 
financování, a podpořit výzkumné ústavy ochotné spolupracovat na iniciativách v oblasti 
veřejného zdraví, které se věnují této činnosti, a zabývající se výzkumem a vývojem léků, 
které mají zvláštní význam pro rozvojové země. 


